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การเปดโอกาสใหบุคคลภายนอกเขามามีสวนรวมในการดำเนินงานตามภารกิจดานวิจัยของสถาบันฯ 

ปงบประมาณ 2568 

สถาบันฯ เปดโอกาสใหบุคคลภายนอกเขามามีสวนรวมในการดำเนินงานตามภารกิจของหนวยงานดานวิจัย ผาน

การจัดกิจกรรมตางๆ ภายใตโครงการวิจัยทั้งในและตางประเทศ รวมทั้งการจัดประชุมพัฒนาความรวมมือกับ

เครือขายท้ังในระดับชาติและนานาชาติ เพ่ือแลกเปลี่ยนองคความรู และพัฒนาความรวมมือในการทำงานรวมกัน ท้ัง

ยังเปนการเปดโอกาสใหผูมีสวนไดสวนเสียในการวิจัยเขามามีสวนรวมกับกิจกรรมภายใตพันธกิจดานวิจัย อาทิ 

หนวยงานใหทุน เครือขายนักวิชาการ เครือขายชุมชน ผูนำผลงานวิจัยไปใชประโยชนตางๆ ไดมีโอกาสแสดงความ

คิดเห็น และมีสวนรวมในการดำเนินงานของสถาบันฯ โดยผลจากการดำเนินการตางๆ เหลานี้ สถาบันฯ ไดนำไปใช

ในการพัฒนาแนวทางการดำเนินงานดานวิจัยใหมีประสิทธิภาพมากข้ึน ตอบโจทยความตองการของสังคม เกิดความ

รวมมือกับเครือขาย และเสริมสรางความกาวหนาทางวิชาการในระดับสากล รวมทั้งนำไปสูขับเคลื่อนนโยบายของ

สถาบัน มหาวิทยาลัย และประเทศตอไป โดยมีรายละเอียดผลการดำเนินงานดังตอไปนี้ 

 

กิจกรรมของโครงการวิจัยในระดับชาติและนานาชาติ 

1. RILCA และ UNICEF Thailand ผสานพลังสรางความเขมแข็งเครือขายการทำงานการทวิ-พหุภาษา

ศึกษาแหงประเทศไทย 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และองคการทุนเพื่อเด็กแหงสหประชาชาติ 

(UNICEF Thailand) ไดจัดการประชุมหารือรวมกับ 6 ภาคีเครือขายหลัก ไดแก UNESCO, SIL International, 

มูลนิธิภาษาศาสตรประยุกต (FAL), มูลนิธิหมูบานเด็กเพซตาล็อตซ่ี (PCF), สมาคมศูนยรวมการศึกษาและวัฒนธรรม

ของชาวไทยภูเขาในประเทศไทย (IMPECT) 

และกองทุนเพื่อความเสมอภาคทางการศึกษา 

(กสศ.) เพ ื ่อสร างความร วมม ือในร ูปแบบ

เคร ือข ายการดำเน ินงานที ่ส งเสร ิมการจัด

การศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาโดยใชภาษาแมเปน

ฐาน รวมถึงการสนับสนุนการใช ภาษาและ

ว ัฒนธรรมท องถ ิ ่นในการพ ัฒนาค ุณภาพ

การศึกษาสำหรับพื้นที่ที่มีความตองการ ภายใต

กรอบแนวคิดของโครงการจ ัดต ั ้งเคร ือข าย

ปฏิบัติการทวิ-พหุภาษาศึกษาแหงประเทศไทย (Establishment and Strengthening of the Thailand MTB-

MLE Action Network) ในวันท่ี 7 ตุลาคม 2567 ณ หองราชดำเนินฮอล โรงแรมรอยัล ปริ๊นเซส หลานหลวง 
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คุณ Aarti Saihjee หัวหนาฝายการศึกษา UNICEF 

เปนผูกลาวตอนรับและประกาศถึงความสำคัญในการจัดตั้ง

ภาคีเครือขาย Thailand MTB-MLE Action Network  

เพื่อใหเกิดการเปลี่ยนแปลงเชิงระบบและนโยบายที่เกี่ยวของ 

และเพื่อสรางความยั่งยืนในระยะยาวของการขับเคลื่อนงาน

ทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา 

ดวงภุมเมศ ผูอำนวยการสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) ม.มหิดล กลาวเปดการประชุมโดยแสดงใหเห็นถึงความสอดคลองในเปาหมายการดำเนินงานของแต

ละเครือขาย รวมถึงความสำเร็จจากการดำเนินงานทวิ-พหุภาษาจากหลายองคกรทั้งในระดับประเทศและระดับโลก

อยางตอนื่อง ซ่ึงสถาบันวิจัยภาษาฯ ยินดีรวมขับเคลื่อนและสงเสริมการจัดตั้งเครือขายปฏิบัติการทวิ-พหุภาษาศึกษา

แหงประเทศไทยไปพรอมกับทุกภาคีเครือขาย ในเวลาตอมา ดร.รับขวัญ ธรรมาภรณพิลาศ (UNICEF) และ  

ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน ประธานศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (RILCA) ม.หิดล ไดนำเสนอ

ความเปนมา วัตถุประสงคและแนวทางในการดำเนินงานโครงการ เพ่ือขอรับฟงขอเสนอแนะจากเครือขายในดานการ

หาพันธมิตรและเครือขายเพิ่มเติม รวมถึงแนวทางการดำเนินงานระหวางภาคีเครือขายในอนาคตอันใกล และ

ประเด็นสำคัญในการขับเคลื่อนงานในเชิงนโยบายและเชิงปฏิบัติการทั้งในระดับพื้นที่ ภูมิภาคและระดับประเทศซ่ึง

เปนฐานสำคัญในการเชื่อมตอสูระดับนานาชาติตอไป  

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mtbactionnetwork67/  

ผลจากการหารือ นำไปสู การดำเนินโครงการจัดตั ้งเครือขายปฏิบัติการทวิ-พหุภาษาศึกษาแหงประเทศไทย 

(Establishment and Strengthening of the Thailand MTB-MLE Action Network)  

2. สถาบันวิจัยภาษาฯ รวมนำเสนอโมเดลมาตรฐานโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานคร ในการประชุม

คณะทำงานเครือขายโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานคร ครั้งท่ี 3/2567 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีรพงษ บุญรักษา รอง

ผูอำนวยการฝายบริหารและการคลัง ในฐานะ

นักวิจัยของ ศูนยวิชาการดานการรูเทาทันสื่อ

ของผูสูงอายุ (ICEML) สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย เขารวมประชุมคณะทำงาน

เครือขายโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานคร ครั้ง

ที ่  3/2567 พรอมนำเสนอโมเดลมาตรฐาน

โรงเร ียนผ ู ส ูงอาย ุกร ุงเทพมหานครในการ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mtbactionnetwork67/
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ขับเคลื่อนการดำเนินงานเครือขายโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานครตอองคประชุม โดยมี นายธนสุนทร สวางสาลี 

อธิบดีกรมกิจการผูสูงอายุ เปนประธาน ในวันที่ 16 ตุลาคม 2567 ณ กรมกิจการผูสูงอายุ อาคารกระทรวงการ

พัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย  

โมเดลมาตรฐานโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานคร นำเสนอประกอบดวย 6 มาตรฐาน ไดแก 1) การจัด

เรียนรู 2) การจัดกิจกรรมเสริมสรางสุขภาวะ 3) การจัดการแหลงเรียนรูและสิ่งแวดลอม 4) การจัดการระบบกลไกใน

การดำเนินการ 5) มาตรฐานดานคุณภาพผูสูงอายุ และ 6) มาตรฐานดานการสงมอบคุณคาใหสังคม ซึ่งมาจากฐาน

คิด “พฤฒพลัง” การเรียนรูตลอดชีวิต และการจัดการศึกษาสำหรับผูสูงอายุในสังคมไทยโดยชุมชน 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/drivenetworkoperations/  

ผลจากการประชุม เปนสวนหนึ่งของการขยายเครือขายการทำงานดานวิจัยในอนาคต 

 

3. หารือความรวมมือระหวางสถาบันฯ ศูนยฟนฟูฯ และ SIL International โดยมีเปาหมายเพื่อผลิตผล

งานวิชาการจากการวิจัย รวมถึงการแลกเปล่ียนบุคลากรและการขยายผลดานงานแผนท่ีภาษาและคลัง

ส่ือดิจิทัลภาษาชาติพันธุรวมกัน 

เมื ่อวันที ่ 18 ตุลาคม 2567 

ผศ.ดร.เคิรก เพอรสัน ที่ปรึกษาอาวุโส

ดานการศึกษาและการรูหนังสือ จาก

องคกร SIL International ไดมอบ

แจกันชอดอกไมแสดงความยินดีกับ 

รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุม

เ ม ศ  ใ น โ อ ก า ส เข  า ร ั บ ต ำ แ ห น ง

ผ ู อำนวยการสถาบันว ิจ ัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย พรอมกันนี ้ ผศ.ดร.

ณรงเดช พันธะพุมมี รองผูอำนวยการฝายการวิจัยและนวัตกรรม และบุคลากรศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาฯ ไดหารือ

ความรวมมือระหวางสถาบันฯ ศูนยฟนฟูฯ และ SIL International โดยมีเปาหมายเพื่อผลิตผลงานวิชาการจากการ

วิจัย รวมถึงการแลกเปลี่ยนบุคลากรและการขยายผลดานงานแผนท่ีภาษาและคลังสื่อดิจิทัลภาษาชาติพันธุรวมกัน 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/125kY4CgsBm/  

ผลจากการหารือ มีเปาหมายในการผลิตผลงานวิชาการจากการวิจัย รวมถึงการแลกเปลี่ยนบุคลากรและการขยาย

ผลดานงานแผนท่ีภาษาและคลังสื่อดิจิทัลภาษาชาติพันธุรวมกันตอไป 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/drivenetworkoperations/
https://www.facebook.com/share/p/125kY4CgsBm/
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4. สถาบันวิจัยภาษาฯ รวมกับ สถาบันการประชาสัมพันธ หารือโครงการติดตามประเมินผลบุคลากรท่ีผาน

การอบรมดานการส่ือสารยุคดิจิทัล ตามเปาหมายแผนประชาสัมพันธแหงชาติ 

วันที่ 6 พฤศจิกายน 2567 สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นำโดย รอง

ศาสตราจารย   ดร .น ั นท ิ ย า  ดว งภ ุ ม เมศ 

ผ ู  อำนวยการสถาบ ันฯ พร อมด วยผ ู  ช วย

ศาสตราจารย   ดร.ธ ีรพงษ  บ ุญร ักษา รอง

ผูอำนวยการฝายบริหารและการคลัง และดร.

ก ีรต ิกาญจน เจตนธนานันท น ักว ิเคราะห

นโยบายและแผน (ผูชำนาญการพิเศษ) รวมกับ 

สถาบันการประชาสัมพันธ นำโดย นางสาวกุลปราณี ชาลีวงศ ผูอำนวยการสถาบันฯ และคณะ พูดคุยหารือโครงการ

ติดตามประเมินผลบุคลากรที่ผานการอบรมดานการสื่อสารยุคดิจิทัล ตามเปาหมายของแผนประชาสัมพันธแหงชาติ 

ซึ่งทางสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียไดดำเนินการโครงการนี้มาอยางตอเนื่อง ในฐานะที่ปรึกษาโครงการ 

โดยเริ่มตั้งแต ป 2565-2567 สำหรับปนี้เปนท่ี 4 ณ สถาบันการประชาสัมพันธ กรมประชาสัมพันธ 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/rilcacollaboratesprinstitute/ 

ผลจากการหารือ เปนสวนหนึ่งของโครงการติดตามประเมินผลบุคลากรที่ผานการอบรมดานการสื่อสารยุคดิจิทัล 

ตามเปาหมายแผนประชาสัมพันธแหงชาติ 

5. ประชุมคณะกรรมการอำนวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา 

ภายใตโครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา 

จังหวัดกระบ่ี ระยะท่ี 2”  

ศ ู นย  ศ ึ กษาและฟ   นฟ ู ภ าษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล รวมกับ

คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร 

วิทยาเขตปตตานี ไดจัดประชุมคณะกรรมการ

อำนวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรยีนรู

ระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา ภายใตโครงการ 

“การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ ระยะที่ 2” ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากมูลนิธิหมูบานเด็กเพซ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/rilcacollaboratesprinstitute/
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ตาลอตซี่ (Pestalozzi Children’s Foundation) การประชุมครั้งนี้ไดมีนางณัฐธยาน ผาสุข นายอำเภอเกาะลันตา 

จังหวัดกระบี่ เปนประธานกรรมการ และมีคณะกรรมการทั้งในและนอกพื้นที่เกาะลันตา ทั้งหนวยงานการศึกษา

ระดับจังหวัด องคกรภาครัฐ ภาคประชาสังคม รวมทั้งองคกรระดับนานาชาติที่มีความสนใจในการพัฒนาการศึกษา 

โดยใชตนทุนทางภาษาและวัฒนธรรมในการพัฒนาชุมชน สังคมและประเทศ เชน ศึกษาธิการจังหวัด สำนักงานเขต

พื้นที่การศึกษาประถมศึกษา สำนักงานเขตพื้นที่มัธยมศึกษา ตรัง กระบี่ ผูบริหารสถานศึกษาระดับตาง ๆ องคกร

ปกครองสวนทองถ่ินลันตา ปราชญทองถ่ิน ผูอำนวยการโรงพยาบาลเกาะลันตา มหาวิทยาลัยการกีฬาแหงชาติ วิทยา

เขตกระบี่ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี มหาวิทยาลัยมหิดล นอกจากนี้ยังมีหนวยงานภาคีเครือขาย

นานาชาติ เชน องคกร UNICEF ประเทศไทย SIL International และ PCF เปนตน 

ในการประชุมครั้งนี้ทางคณะทีมวิจัยไดนำเสนอและ

สรุปผลการดำเนินงานโครงการ ฯ ท้ังระยะท่ี 1 และระยะท่ี 2 

ไดรับฟงเสียงสะทอนจากผูมีสวนรวมในพ้ืนท่ีเกาะลันตา ไดแก 

นายสมบัติ จันทรบุญเรือง ผูอำนวยการโรงเรียนบานเจะหลี  

นางสาววันวิสาข แยมสุข ผูอำนวยการโรงเรียนบานสังกาอู ครู

สกีนะ กิจรอบ ครูจากโรงเรียนบานสังกาอู ครูชุธิตา นาค

สวัสดิ์ ครูจากโรงเรียนลันตาราชประชาอุทิศ และนายสมจิตร 

ทะเลลึก ปราชญชุมชนชาวอูรักลาโวยจ บานสังกาอู รวมทั้งยังไดนำเสนอดานการขยายผลในดานตาง ๆ ไดแก การ

ขยายผลในพื้นที ่ชายแดนใต โดย ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ อาจารยคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี และการขยายผลในมิติสุขภาพการแพทย โดย นายแพทยวีรยุทธ 

สนธิเมือง ผูอำนวยการโรงพยาบาลเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ ทั้งนี้คณะกรรมการอำนวยการโครงการทวิ-พหุภาษา

และการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา ไดใหขอเสนอแนะในประเด็นตาง ๆ เชน ขอเสนอแนะตอแนวทางการ

ดำเนินงานเพื่อเพิ่มประสิทธิผลโครงการ ขอเสนอตอการขยายผลไปสูมิติตาง ๆ ที่สอดคลองกับภาคีเครือขาย และ

การขับเคลื่อนเชิงโครงสรางและเชิงนโยบายเพ่ือความยั่งยืน 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/159uSamKiv/  

ผลจากการประชุม เปนสวนหนึ่งในแผนการดำเนินงานของโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรม

ในเกาะลันตา ภายใตโครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา 

จังหวัดกระบี่ ระยะท่ี 2 ซ่ึงจะถูกนำไปใชในการรายงานผลการดำเนินงานโครงการตอไป 

  

https://www.facebook.com/share/p/159uSamKiv/
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6. กิจกรรมสงเสริมอัตลักษณนักเรียนอูรักลาโวยจ ประจำปการศึกษา 2567 

โรงเรียนชุมชนบานศาลาดาน หนึ่งในโรงเรียน

เครือขายโครงการ การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา

และการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา (MTB-

MLE & ICE)  ไดจัด "กิจกรรมสงเสริมอัตล ักษณ

นักเรียนอูรักลาโวยจ" ประจำปการศึกษา 2567 เพ่ือ

สงเสริมและฟนฟูอัตลักษณทางภาษาและวัฒนธรรม

ของเด็กและเยาวชนในพ้ืนท่ีเกาะลันตา กิจกรรมจัดข้ึน

ในวันศุกรที่ 13 ธันวาคม 2567 ภายใตการนำของครู

อภิวัฒน สุวรรณรัตน และคณะครูในโรงเรียนชุมชน

บานศาลาดาน  โดยมีคณะวิทยากรรวมจัดกิจกรรม ไดแก นายเดียว ทะเลลึก ปราชญทองถ่ินชาวอูรักลาโวยจในพ้ืนท่ี

ศาลาดาน และ อาจารยรุสดี มาซอ จากคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขต

ปตตานี  

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/18b2ibdaDb/  

ผลจากการจัดกิจกรรม เปนสวนหนึ่งของโครงการการจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู ระหวาง

วัฒนธรรมในเกาะลันตา (MTB-MLE & ICE)  ระยะท่ี 2 

 

7. กิจกรรมการบรรยายทางวิชาการระดับนานาชาติ Memory and Cultural Heritage 

รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผูอำนวยการสถาบันฯ กลาวเปดงานการบรรยายทางวิชาการ

ระด ับนานาชาต ิ  ในห ัวข อ “Memory and 

Cultural Heritage: Chinese migration to 

South America in historical perspective” 

โดยมี Professor Maria Montt Strabucchi จาก 

Pontificia Universidad Católica de Chile, 

Núcleo Milenio ICLAC ประเทศชิลี เปนวิทยากร

พิเศษมาพูดคุย แลกเปลี่ยนประสบการณเกี่ยวกับ

การอพยพของชาวจีนไปยังอเมริกาใตในมุมมองทางประวัติศาสตร ในวันที่ 3 กุมภาพันธ 2568 ผานระบบออนไลน 

Webex 

https://www.facebook.com/share/p/18b2ibdaDb/


7 
 

จัดทำโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ 

การบรรยายครั้งนี้เปนสวนหนึ่งของโครงการสัมมนานานาชาติ International workshop “Inter-Asia 

Engagement” โดยมี รองศาสตราจารย ดร. มรกต ไมยเออร และผูชวยศาสตราจารย ดร. สมรักษ ชัยสิงหกานา

นนท เปนหัวหนาโครงการฯ ซ่ึงเปนความรวมมือระหวาง สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

โดย กลุมวิจัย Society, Culture and Heritage in Asia Research Group (SCHAR) และหลักสูตรปริญญาเอก 

สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา รวมกับ Global Humanities Alliance (GHA) – Public History และ Chinese 

Studies ภายใตภาควิชาวัฒนธรรม 

(Department of Cul tures ) 

มหาว ิทยาล ัยเฮลซ ิงก ิ  ประเทศ

ฟนแลนด  โดยมีเปาหมายในการ

เสริมสรางเครือขายทางวิชาการใน

ภูมิภาคเอเชีย แลกเปลี ่ยนความรู

เก ี ่ยวก ับการอพยพยายถ ิ ่นข าม

พรมแดน และทำความ เข  า ใจ

โครงสรางทางสังคมของภูมิภาค

เอเชีย 

Professor Maria Montt Strabucchi สำเร็จการศึกษาดาน Latin American Cultural Studies จาก 

The University of Manchester สหราชอาณาจักร อาจารยเปนผูเชี่ยวชาญในดานการวิจัยเก่ียวกับ 

• Representation of “China” and “Chineseness” 

• Chinese Latin American Diplomatic and Cultural Relations (Cold War, Chinese-Latin 

American cultural, economic and political relations, and cosmopolitanism) 

• Geographical, Political and Temporal Echoes and Reformulations of Ideas and Imaginaries 

in Transnational Contexts. 

ผลจากการบรรยายนี้เปนการเปดโอกาสใหผูเขารวมไดรวมเรียนรู แลกเปลี่ยนมุมมอง และวิเคราะหประเด็น

สำคัญเกี่ยวกับการอพยพของชาวจีนในอเมริกาใตผานบริบททางประวัติศาสตร ซึ่งจะชวยขยายขอบเขตองคความรู

ไปสูการพัฒนาความรวมมือทางวิชาการระหวางประเทศตอไป 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/memoryculturalheritage/  

ผลจากการบรรยาย เปนสวนหนึ่งของโครงการสัมมนานานาชาติ International workshop “Inter-Asia 

Engagement” ซ่ึงจะนำไปสูการสังเคราะหขอมูลเพ่ือรายงานผลการดำเนินงานตอไป 

 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/memoryculturalheritage/
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8. RILCA และ UNICEF รวมเฉลิมฉลอง “วันภาษาแมสากล 2568”: เสริมพลังความรวมมือเพื่อการ

พัฒนาภาษาแมอยางย่ังยืน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

(CD-RELC) มหาวิทยาลัยมหิดล รวมกับ องคการยูนิเซฟ ประเทศไทย (UNICEF Thailand) พรอมกับเครือขายและ

องคกรทั้งในประเทศและตางประเทศ รวมเฉลิมฉลองวันภาษาแมสากล ภายใตหัวขอ “สรางพลังความรวมมือ เพ่ือ

การพัฒนาภาษาแมอยางยั่งยืน” 

โดยมี ศาสตราจารยนายแพทย ป

ย ะม ิ ต ร  ศร ี ธ ร า  อธ ิ ก า รบดี

มหาวิทยาลัยมหิดล กลาวเปดงาน

เฉลิมฉลองวันภาษาแมสากล รอง

ศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุม

เมศ ผูอำนวยการสถาบันฯ กลาว

รายงานวัตถุประสงคการจัดงาน 

และค ุณไฟยาส เมอช ิด คา ซ่ี  

เ อกอ ั ครราชท ู ตส าธา รณรั ฐ

ประชาชนบังกลาเทศ ประจำประเทศไทย คุณมารีนา แพทริเออร รองผูอำนวยการและหัวหนาฝายการศึกษา 

สำนักงานภูมิภาคยูเนสโก กรุงเทพมหานคร และคุณอิลาเรีย ฟาเวโร หัวหนาฝายพัฒนาวัยรุนและการมีสวนรวม 

องคการยูนิเซฟ ประเทศไทย รวมกันกลาวชี้แจงที่มาและความสำคัญของภาษาแม เนื่องในงานวันภาษาแมสากล ใน

วันที ่ 21 กุมภาพันธ  2568 ณ หองประชุมอเนกประสงค ช ั ้น 2 สถาบันว ิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ภายในงานมีการประกาศความรวมมือของเครือขายปฏิบัติการดานการศึกษาทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย 

(Thailand MTB-MLE Action Network) ซึ่งเปนการรวมตัวขององคกรสำคัญที่ทำงานดานการศึกษาภาษาแมและ

สิทธิทางภาษาทั ้งในประเทศและระดับสากล 

ประกอบดวย 15 องคกร ไดแก องคการยูนิเซฟ 

ประเทศไทย, ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและ

ว ัฒนธ ร รม ในภ า ว ะว ิ ก ฤต  (CD - RE LC ) 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, องคการยูเนสโก กรุงเทพฯ, 

SIL International, มูลนิธ ิหมู บานเด็กเพซ

ตาลอตซี่ (PCF), มูลนิธิภาษาศาสตรประยุกต 
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(FAL), สมาคมศูนยรวมการศึกษาและวัฒนธรรมของชาวไทยภูเขาในประเทศไทย (IMPECT), สภาชนเผาพ้ืนเมืองแหง

ประเทศไทย (CIPT), กองทุนเพื่อความเสมอภาคทางการศึกษา (EEF), มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขต

ปตตานี (PSU), มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา (YRU), มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม (CMRU), มหาวิทยาลัยราชภัฏ

เชียงราย (CRRU), มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง (MFL), มูลนิธิชวยเหลือเด็กชายแดนจังหวัดตาก (TBCAF) และชมรมนัก

จัดการศึกษาในเขตพื้นที่ภูเขาสูงและถิ่นทุรกันดาร (Educational Management in Highland and Remote 

Area) เพื่อดำเนินงานรวมกันใหบรรลุเปาหมายและขับเคลื่อนนโยบายดานการศึกษาภาษาแมและการศึกษาสำหรับ

กลุมชาติพันธุอยางมีความเทาเทียม 

นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมท่ีหลากหลาย อาทิ เวทีเสวนาวิชาการในหัวขอ “การสงเสริมภาษาแมหรือภาษาชาติ

พันธุในระดับโรงเรียน และระดับมหาวิทยาลัย” โดยตัวแทนครูทวิ-พหุภาษาในหลายพ้ืนท่ี เชน จังหวัดปตตานี กระบี่ 

สุรินทร และเชียงใหม รวมถึงผูแทนหนวยงานระดับอุดมศึกษาที่สนับสนุนการเรียนการสอนโดยใชภาษาแมเปนฐาน

จากมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย เชียงใหม และยะลา และเวทีเสวนาเกี่ยวกับ “การสงเสริมการเรียนรูระหวาง

วัฒนธรรม (ICE)” จากปราชญ ครู และผูปฏิบัติการเรียนการสอนที่เชื่อมโยงภาษาแมและองคความรูทองถิ่นเขากับ

บริบทการศึกษาและการพัฒนาอยางยั่งยืนจากพ้ืนท่ีแมสอด เกาะลันตา และชายแดนใต พรอมกันนี้ยังมีเวทีนำเสนอ 

โครงการที่สงเสริมความรวมมือระดับทองถ่ิน

และระดับนานาชาติ เชน โครงการพัฒนาสื่อ

เพื ่อส งเสริมสุขภาวะของชาวอูร ักลาโวยจ, 

โครงการนิทานทองถิ่นหลากหลายภาษา, และ

โครงการสงเสริมภาษาและวัฒนธรรมชาวญัฮกุร 

เปนตน ผูเขารวมงานจะไดเพลิดเพลินไปกับการ

แสดงดนตรีจากกลุมชาติพันธุ เชน “รำมะนา” 

จากชาวอูรักลาโวยจ “เตหนากู” จากชาวปกา

เกอะญอ และเชิญเลือกซื้อสินคาและผลิตภัณฑ

ทองถ่ินไดตลอดงาน 



10 
 

จัดทำโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดย ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ไดจัด

กิจกรรมเฉลิมฉลองเนื่องในวันภาษาแมสากลขึ้นอยางตอเนื่องมาเปนเวลา 13 ปนับตั้งแตป 2556 โดยในปนี้มี

เป าหมายเพื ่อประกาศการทำงานอันเกิดจากความ

รวมมือกับเครือขายทั้งในประเทศและนานาชาติ ในการ

สงเสริมภาษาแมเพื่อการพัฒนาการศึกษา (MTB-MLE) 

และการสงเสริมการเรียนรูระหวางภาษาและวัฒนธรรม

ในบริบทความหลากหลายทางสังคม (ICE) รวมถึงการ

ทำงานเพ่ือพัฒนาและฟนฟูภาษาแม/ภาษา ชาติพันธุและ

ภูมิปญญาทองถิ่น ที่จะนำไปสูการพัฒนาการยกระดับ

ชีวิตของประชากร รวมทั้งเสริมสรางสังคมพหุภาษา-พหุ

วัฒนธรรมใหเกิดข้ึนในสังคมไทยอยางแทจริง รวมกับชุมชนชาติพันธุ และเครือขายท้ังในประเทศและนานาชาติ 

ผลจากการจัดประชุม ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ไดสืบสานพันธกิจสำคัญท่ี

สถาบันฯ ไดดำเนินงานมาตอเนื่องกวาก่ึงศตวรรษ ท้ังดานการวิจัย อนุรักษ และพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมของกลุม

ชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย ผานโครงการวิจัยกวา 100 โครงการ ครอบคลุมกวา 30 กลุมชาติพันธุ จนไดรับการ

ยอมรับในระดับนานาชาติ เชน รางวัล Endangered Languages Award (2008) และ King Sejong Literacy 

Prize (2016) จากองคการ UNESCO งานวิจัยเหลานี้ไดสงผลกระทบตอชุมชนในระดับ Real-World Impact โดย

การปฏิบัติการดานการสงเสริมภาษาแมในการศึกษา (MTB-MLE) และการสงเสริมการเรียนรูระหวางภาษาและ

วัฒนธรรมในบริบทความหลากหลายทางสังคม (ICE) รวมถึงการทำงานเพ่ือพัฒนาและฟนฟูภาษาแม/ภาษาชาติพันธุ

และภูมิปญญาทองถิ่นรวมกับชุมชนชาติพันธุและเครือขายทั้งในประเทศและนานาชาติ ไดนำไปสูการพัฒนาและ

ยกระดับคุณภาพชีวิตของประชากรทุกกลุมของประเทศ และเสริมสรางสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมใหเกิดขึ้นใน

สังคมไทยอยางแทจริง การทำงานที่ผานมาเปนไปเพื่อสนับสนุนเปาหมายการพัฒนาอยางยั่งยืนของสหประชาชาติ 

(SDGs) โดยเฉพาะ SDG 4: การศึกษาที่เทาเทียมและทั่วถึง, SDG 10: ลดความเหลื่อมล้ำ และ SDG 16: สงเสริม

สังคมสงบสุขและยุติธรรม และในปนี้แนวทางการดำเนินงานและการจัดงานรวมกับเครือขายยังสอดคลองกับ SDG 

17: ความรวมมือเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/motherlanguages/ 

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/motherlanguages/


11 
 

จัดทำโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ 

9. การสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติ Texts, Trails, Towns 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย รวมกับ the Asian Cultural Council, the Department of East 

As ian Languages and Cultures ,  Univers i ty  of  Southern Cal i forn ia ,  คณะมน ุษยศาสตร  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ศูนยวิทยาการขั้นสูงดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรประยุกต และสถาบันวิทยาการ

ขั้นสูงแหงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร และไดรับการสนับสนุนจากคณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม และ

ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จัดการสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติ “Texts, Trails, 

Towns: Legacy Media, Film Memories, and Fan Tourism” ในวันท่ี 22 กุมภาพันธ 2568 ผานการถายทอดสด

ทาง FB: RILCA, Mahidol University 

การสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติ Texts, Trails, Towns มีการ

นำเสนอผลงานวิจัยจากผูเชี่ยวชาญอาคันตุกะของสถาบันฯ พรอมดวย

คณาจารยซึ่งศึกษาประเด็นที่เกี่ยวของเชื่อมโยงกับความทรงจำ มรดก

สื่อ และการตามรอยภาพยนตร ไดแก วิหารแหงการขัดเกลาผัสสะ: 

พื้นที่ บรรยากาศ และความทรงจำเกี่ยวกับภาพยนตรในวรรณกรรม

ไทยสมัยใหม โดย ผศ. ดร.ชัยรัตน พลมุข (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย) 

การคืนชีพของ รักแหงสยาม โดย รศ. ดร.นัทธนัย ประสานนาม 

(มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร) ประวัติศาสตรนิพนธและอนาคตกาลของ

สถานท่ีถายทำภาพยนตรและการตามรอยในประเทศไทย โดย ผศ. ดร.

วิกานดา พรหมขุนทอง (มหาวิทยาลัยมหิดล)  ยินดีท่ี(ไม)รูจัก: รองรอย

ผลกระทบของมรดกสื่อและภาพยนตรตอแพกเกจทัวรของประเทศ

ไทยกับการทองเท่ียวในเอเชีย โดย Assoc. Prof. Dr.Brian Bernards (University of Southern California; Asian 

Cultural Council; มหาวิทยาลัยมหิดล) นำถกโดย ผศ. ดร.พศุตม ลาศุขะ (มหาวิทยาลัยเชียงใหม) 

ลิงกเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/textstrailstowns/  

ผลจากการสัมมนา เปนสวนหนึ่งในการนำเสนอผลงานวิจัยของโครงการ เควียร อำนาจออน แรงงาน และการแปล:

หลังมาน 'วาย' ในฐานะอุตสาหกรรมสรางสรรคระดับชาติ   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/textstrailstowns/


12 
 

จัดทำโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ 

10. GITLING (Philippines, 2023) – พหุภาษาในฟลิปปนส 

GITLING (Philippines, 2023) – พหุภาษาในฟลิปปนส แรงบันดาลใจจากภาพยนตรเอเชีย และวัฒนธรรม

ระหวางบทบรรยายใตภาพ 

ผู ช วยศาสตราจารย ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รอง

ผู อำนวยการฝายวิจัยและวิเทศสัมพันธ กลาวเปดงานฉาย

ภาพยนตรและเสวนา ASEAN Film Showcase: GITLING 

(Philippines, 2023) จัดโดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) รวมกับ กลุมสาขาวิชาจิตรกรรมและศิลปกรรม 

(FAA) ว ิทยาล ัยนานาชาต ิ  มหาว ิทยาล ัยมห ิดล และ 

Department of East Asian Languages and Cultures, 

University of Southern California (USC) สหรัฐอเมริกา 

โดยไดรับเกียรติจาก Jopy Melo Arnaldo ผูกำกับภาพยนตร

เรื ่อง GITLING รวมพูดคุยเกี่ยวกับมิติตาง ๆ ของภาพยนตร 

ร วมกับ ผู ช วยศาสตราจารย ดร.ว ิกานดา พรหมขุนทอง 

อาจารยประจำหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา Assoc. Prof. Dr. 

Brian Bernard อาจารยอาคันตุกะของสถาบันฯ จาก USC 

และอาจารยศุภาวรรณ ศุภณีดิส จากวิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล ในวันที่ 26 กุมภาพันธ 2568 ณ Mini 

Theatre อาคารศูนยการเรียนรูมหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ภายในงานมีนักศึกษา คณาจารย และผูสนใจทั่วไปจากหลากหลายสาขา ไดรวมแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับแงมุม

ทางภาษาและการแปลบทบรรยายใตภาพ 

สังคมวัฒนธรรมในฟลิปปนส สุนทรียศาสตร

และแรงบันดาลใจของผ ู กำก ับ รวมถึง

ประเด็นอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของ อาทิ เพศสภาพใน

ภาพยนตรไทยและอาเซียน แรงงานใน

เทศกาลภาพยนตร ความสัมพันธระหวาง

สื่อญี่ปุนและผูชมฟลิปปนส รวมถึงบริบท

แวดลอมการผลิตและจัดฉายภาพยนตร

ทางเลือก 
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กิจกรรมดังกลาวไดรับทุนสนับสนุน

จาก Asian Cultural Council และเปนสวน

หนึ ่งของรายว ิชา ICFA 337 Thai and 

ASEAN Cinema และ ICFA 339 Film 

Gen re  and Gende r  จากว ิทย าลั ย

นานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล และรายวิชา 

LCCU 512  Seminar on Contemporary 

Socio-Cultural Issues จากหลักส ูตร

ว ัฒนธรรมศึกษา สถาบันว ิจ ัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย  

ลิงกเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/gitling  

ผลจากการสัมมนา เปนสวนหนึ่งในการนำเสนอผลงานวิจัยของโครงการ เควียร อำนาจออน แรงงาน และการแปล:

หลังมาน 'วาย' ในฐานะอุตสาหกรรมสรางสรรคระดับชาติ 

 

สรุปขอมูลการมีสวนรวมในการจัดทำการจัดทำความรวมมือกับเครือขายการวิจัยระดบัชาติและนานาชาติ 

1. มหาวิทยาลัยมหิดล เขารวมประชุมความรวมมือกับจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย “โครงการคติชนนาน” 

วันที่ 23 มกราคม 2568 รองศาสตราจารย ดร. เภสัชกรสมภพ ประธานธุรารักษ รองอธิการบดีฝายพัฒนา

คุณภาพและพันธกิจเพื่อสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล พรอมดวย คณาจารยประจำ รองผูอำนวยการสวนงานตาง ๆ 

ภายในมหาวิทยาลัย และ รองศาสตราจารย ดร.

ย ุ ท ธนา  ฉ ั พพรรณร ั ตน   ร อ งอธ ิ ก า รบดี  

จ ุฬาลงกรณมหาว ิทยาล ัย พร อมผ ู บร ิหาร 

ผู อำนวยการ คณบดีส วนงานตาง ๆ ภายใน

มหาว ิทยาล ัย เข าร วมประช ุมความร วมมือ 

“โครงการคติชนนาน” ณ หองประชุม อาคาร

จามจ ุร ี  4 ช ั ้น  2 ห อง 203  จ ุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://mahidol.ac.th/th/2025/nan-folklore-project/  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/gitling
https://mahidol.ac.th/th/2025/nan-folklore-project/
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ผลของการหารือ เปนสวนหนึ่งของการทำความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยมหิดลและจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัยในการจัดทำโครงการ CU-MU Sustainability Fest ซึ่งเปนสวนหนึ่งของการบูรณาการความรวมมือ

เพ่ือขับเคลื่อนเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable Development Goals: SDGs) ตอไป 

 

2. RILCA ผนึกกำลัง ICCS และ HSS ประเทศอินเดีย พัฒนาความรวมมือดานภาษาและวัฒนธรรมระดับ

สากล 

ผู ช วยศาสตราจารย ดร. ณรงเดช 

พันธะพุมมี รองผู อำนวยการฝายวิจัยและ

ว ิ เทศส ัมพ ันธ   และรองศาสตราจารย   

ดร.โสภนา ศรีจำปา ที ่ปรึกษาศูนยภารตะ

ศึกษา ใหการตอนรับ Shri Suresh Soni, 

Patron of the International Centre for 

Cultural Studies (ICCS) ประเทศอินเดีย; 

Sh r i  S aum i t r a  Gokha l e ,  G l oba l 

C o o r d i n a t o r  f o r  t h e  H i n d u 

Swayamsevak Sangh (HSS); Shri Radhakrishnan, Southeast Asia Coordinator for the Hindu 

Swayamsevak Sangh (HSS); และที่ปรึกษาศูนยภารตะศึกษา ไดแก Professor Amarjiva Lochan, University 

of Delhi, India และ Shri Amit Waikar เพื่อรับฟงผลการดำเนินงานของศูนยภารตะศึกษา แลกเปลี่ยนความ

คิดเห็น และใหขอเสนอแนะตาง ๆ  ในวันท่ี 27 มกราคม 2568 ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 โอกาสนี้ คณะไดเยี่ยม

ชมผลงานและการเตรียมการตาง ๆ เพ่ือการเผยแพรสิ่งพิมพ และหนังสือของศูนยภารตะศึกษาสูสาธารณะอีกดวย 

ลิงกขาวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/iccsandhssindia/  

ผลจากการหารือ นำไปสูการวางแผน และพัฒนาความรวมมือกันตอไป 

 

หมายเหตุ ขอมูล ณ วันท่ี 28 กุมภาพันธ 2568 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/iccsandhssindia/

